REVISTA
INCLUSION

,—,«»

‘!q S
@ g \

HACIA UN FUTURO PROMETEDOR

o

i,

Revista de Humanldades gy Clencms Sociales

—

Volumen 7 . NUmero Especial
Octubre / Diciembre

2020

ISSN 0719-4706




INGLUS TN S

REVISTA DE HUMANIDADES
Y CIENCIAS SOCIALES

CUERPO DIRECTIVO Mg. Amelia Herrera Lavanchy
Universidad de La Serena, Chile
Director
Dr. Juan Guillermo Mansilla Sepulveda Mg. Cecilia Jofré Munoz
Universidad Catdlica de Temuco, Chile Universidad San Sebastidn, Chile
Editor Mg. Mario Lagomarsino Montoya
OBU - CHILE Universidad Adventista de Chile, Chile
Editor Cientifico Dr. Claudio Llanos Reyes
Dr. Luiz Alberto David Araujo Pontificia Universidad Catdlica de Valparaiso, Chile

Pontificia Universidade Catdlica de Sao Paulo, Brasil
Dr. Werner Mackenbach
Editor Europa del Este Universidad de Potsdam, Alemania

Dr. Aleksandar Ivanov Katrandzhiev Universidad de Costa Rica, Costa Rica
Universidad Suroeste "Neofit Rilski", Bulgaria

Mg. Rocio del Pilar Martinez Marin

Cuerpo Asistente Universidad de Santander, Colombia
T.raduct(?ra: Inglés Ph. D. Natalia Milanesio
Lic. Pauline Corthorn Escudero Universidad de Houston, Estados Unidos

Editorial Cuadernos de Sofia, Chile
Dra. Patricia Virginia Moggia Miinchmeyer

Portada Pontificia Universidad Catdlica de Valparaiso, Chile
Lic. Graciela Pantigoso de Los Santos
Editorial Cuadernos de Sofia, Chile Ph. D. Maritza Montero

Universidad Central de Venezuela, Venezuela
COMITE EDITORIAL

Dra. Eleonora Pencheva
Dra. Carolina Aroca Toloza Universidad Suroeste Neofit Rilski, Bulgaria
Universidad de Chile, Chile

Dra. Rosa Maria Regueiro Ferreira
Dr. Jaime Bassa Mercado Universidad de La Corufia, Espaiia
Universidad de Valparaiso, Chile

Mg. David Ruete Zuhiga
Dra. Heloisa Bellotto Universidad Nacional Andrés Bello, Chile
Universidad de Sao Paulo, Brasil

Dr. Andrés Saavedra Barahona
Dra. Nidia Burgos Universidad San Clemente de Ojrid de Sofia, Bulgaria
Universidad Nacional del Sur, Argentina

Dr. Efrain Sanchez Cabra
Mg. Maria Eugenia Campos Academia Colombiana de Historia, Colombia
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dra. Mirka Seitz
Dr. Francisco José Francisco Carrera Universidad del Salvador, Argentina
Universidad de Valladolid, Espaiia

Ph. D. Stefan Todorov Kapralov
Mg. Keri Gonzalez South West University, Bulgaria
Universidad Auténoma de la Ciudad de México, México

Dr. Pablo Guadarrama Gonzalez
Universidad Central de Las Villas, Cuba



INCLUSIONES

REVISTA DE HUMANIDADES
Y CIENCIAS SOCIALES

COMITE CIENTIFICO INTERNACIONAL
Comité Cientifico Internacional de Honor

Dr. Adolfo A. Abadia
Universidad ICESI, Colombia

Dr. Carlos Antonio Aguirre Rojas
Universidad Nacional Auténoma de México, México

Dr. Martino Contu
Universidad de Sassari, Italia

Dr. Luiz Alberto David Araujo
Pontificia Universidad Catdlica de Sao Paulo, Brasil

Dra. Patricia Brogna
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dr. Horacio Capel Saez
Universidad de Barcelona, Espafia

Dr. Javier Carredn Guillén
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dr. Lancelot Cowie
Universidad West Indies, Trinidad y Tobago

Dra. Isabel Cruz Ovalle de Amenabar
Universidad de Los Andes, Chile

Dr. Rodolfo Cruz Vadillo
Universidad Popular Autonoma del Estado de Puebla,
Meéxico

Dr. Adolfo Omar Cueto
Universidad Nacional de Cuyo, Argentina

Dr. Miguel Angel de Marco
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dra. Emma de Ramoén Acevedo
Universidad de Chile, Chile

Dr. Gerardo Echeita Sarrionandia
Universidad Auténoma de Madrid, Espafia

Dr. Antonio Hermosa Andujar
Universidad de Sevilla, Espafia

Dra. Patricia Galeana
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dra. Manuela Garau
Centro Studi Sea, Italia

Dr. Carlo Ginzburg Ginzburg
Scuola Normale Superiore de Pisa, Italia
Universidad de California Los Angeles, Estados Unidos

Dr. Francisco Luis Girardo Gutiérrez
Instituto Tecnoldgico Metropolitano, Colombia

José Manuel Gonzalez Freire
Universidad de Colima, México

Dra. Antonia Heredia Herrera
Universidad Internacional de Andalucia, Espaiia

Dr. Eduardo Gomes Onofre
Universidade Estadual da Paraiba, Brasil

Dr. Miguel Ledn-Portilla
Universidad Nacional Auténoma de México, México

Dr. Miguel Angel Mateo Saura
Instituto de Estudios Albacetenses “Don Juan Manuel”,
Espafia

Dr. Carlos Tulio da Silva Medeiros
Didlogos em MERCOSUR, Brasil

+ Dr. Alvaro Marquez-Fernandez
Universidad del Zulia, Venezuela

Dr. Oscar Ortega Arango
Universidad Auténoma de Yucatdn, México

Dr. Antonio-Carlos Pereira Menaut
Universidad Santiago de Compostela, Espafia

Dr. José Sergio Puig Espinosa
Dilemas Contemporaneos, México

Dra. Francesca Randazzo
Universidad Nacional Autéonoma de Honduras,
Honduras

Dra. Yolando Ricardo
Universidad de La Habana, Cuba

Dr. Manuel Alves da Rocha
Universidade Catdlica de Angola Angola

Mg. Arnaldo Rodriguez Espinoza
Universidad Estatal a Distancia, Costa Rica



REVISTA DE HUMANIDADES
Y CIENCIAS SOCIALES

Dr. Miguel Rojas Mix

Coordinador la Cumbre de Rectores Universidades

Estatales Ameérica Latina y el Caribe

Dr. Luis Alberto Romero
CONICET / Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dra. Maura de la Caridad Salabarria Roig
Dilemas Contemporaneos, México

Dr. Adalberto Santana Hernandez
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Dr. Juan Antonio Seda
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dr. Saulo Cesar Paulino e Silva
Universidad de Sao Paulo, Brasil

Dr. Miguel Angel Verdugo Alonso
Universidad de Salamanca, Espaiia

Dr. Josep Vives Rego
Universidad de Barcelona, Espafia

Dr. Eugenio Raul Zaffaroni
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Dra. Blanca Estela Zardel Jacobo
Universidad Nacional Autonoma de México, México

Comité Cientifico Internacional

Mg. Paola Aceituno
Universidad Tecnoldgica Metropolitana, Chile

Ph. D. Maria José Aguilar Idafiez
Universidad Castilla-La Mancha, Espaiia

Dra. Elian Araujo
Universidad de Mackenzie, Brasil

Mg. Rumyana Atanasova Popova
Universidad Suroeste Neofit Rilski, Bulgaria

Dra. Ana Bénard da Costa
Instituto Universitario de Lisboa, Portugal

Centro de Estudios Africanos, Portugal

Dra. Alina Bestard Revilla

Universidad de Ciencias de la Cultura Fisica y el

Deporte, Cuba

Dra. Noemi Brenta
Universidad de Buenos Aires, Argentina

Ph. D. Juan R. Coca
Universidad de Valladolid, Espaia

Dr. Antonio Colomer Vialdel
Universidad Politécnica de Valencia, Espafia

Dr. Christian Daniel Cwik
Universidad de Colonia, Alemania

Dr. Eric de Léséulec
INS HEA, Francia

Dr. Andrés Di Masso Tarditti
Universidad de Barcelona, Espaia

Ph. D. Mauricio Dimant
Universidad Hebrea de Jerusalén, Israel

Dr. Jorge Enrique Elias Caro
Universidad de Magdalena, Colombia

Dra. Claudia Lorena Fonseca
Universidad Federal de Pelotas, Brasil

Dra. Ada Gallegos Ruiz Conejo
Universidad Nacional Mayor de San Marcos, Peru

Dra. Carmen Gonzalez y Gonzalez de Mesa
Universidad de Oviedo, Espafia

Ph. D. Valentin Kitanov
Universidad Suroeste Neofit Rilski, Bulgaria

Mg. Luis Oporto Ordéiiez
Universidad Mayor San Andrés, Bolivia

Dr. Patricio Quiroga
Universidad de Valparaiso, Chile

Dr. Gino Rios Patio
Universidad de San Martin de Porres, Peru

Dr. Carlos Manuel Rodriguez Arrechavaleta
Universidad Iberoamericana Ciudad de México, México

Dra. Vivian Romeu
Universidad Iberoamericana Ciudad de México, México



REVISTA DE HUMANIDADES
Y CIENCIAS SOCIALES

Dra. Maria Laura Salinas
Universidad Nacional del Nordeste, Argentina

Dr. Stefano Santasilia
Universidad della Calabria, Italia

Mg. Silvia Laura Vargas Lopez
Universidad Auténoma del Estado de Morelos, México

Dra. Jaqueline Vassallo
Universidad Nacional de Cérdoba, Argentina

Dr. Evandro Viera Ouriques
Universidad Federal de Rio de Janeiro, Brasil

Dra. Maria Luisa Zagalaz Sanchez
Universidad de Jaén, Espaiia

Dra. Maja Zawierzeniec
Universidad Wszechnica Polska, Polonia

Editorial Cuadernos de Sofia
Santiago — Chile
OBU — C HILE



REVISTA INCLUSIONES ISSN 0719-4706 VOLUMEN 7 — NUMERO ESPECIAL — OCTUBRE/DICIEMBRE 2020

Indizacién, Repositorios y Bases de Datos Académicas

Revista Inclusiones, se encuentra indizada en:

< & Clari DIRECTORY OF
? et Q OPEN ACCESS
“NoEX JOURNALS

/Npexe® /\

I Q H 2014 '
l ' . Live 1 SO bt ek

LleHI
Estudios

Academic
Resource

Index
ResearchBib

Citas Latincamericanas en
Ciencias Sociales y Humanidades

SCHOLARLY
RESOURCES

( )\ WorldCat’ 0 SHERPA/ReMEO Ra AD 5

| PRINCETON UNIVERSITY . . - -
Stanford University Uniwersytet
|2| LIBRARY Mb( @ LIBRARIES %&@ Wroctawski

Blbllothéque ~— — WZB e
|_|brary __..- N— Jhne -

r_/J |_J / ‘,'J.“ ['r'}r Berlin Social Science Center u l A K B l M

uOttawa

\VYP] 2)UNB A))ULICH (I D IPN

Lo FORSCHUNGSZENTRUN
Vancouver Public Library LI BRARI ES

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY



REVISTA INCLUSIONES ISSN 0719-4706 VOLUMEN 7 — NUMERO ESPECIAL — OCTUBRE/DICIEMBRE 2020

N e UNIVERSITY OF
M'_Z E’ RE}{ SASKATCHEWAN

Heinz Maier-Leibnitz Zentrum

. International
120 (D Dialogos A Innovative Journal
= Mercosur O !/ Impact Factor (I1JIF)

Directory of Research WE ST E RN # BIBLIOTECA ELECTRONICA [ Yo

Journals Indexing DE CENCIAY TECNOLOGIA

THEOLOGICAL SEMINARY

Hellenic Academic Libraries Link

INK

IOvéeopog EAMnvik@V Akasnuaikav BipAioBnkay

BIBLIOTECA UNIVERSIDAD DE CONCEPCION

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY



REVISTA INCLUSIONES ISSN 0719-4706 VOLUMEN 7 — NUMERO ESPECIAL — OCTUBRE/DICIEMBRE 2020

REVISTA
INCLUSIONES ux.

REVISTA DE HUMANIDADES
Y CIENCIAS SOCIALES

ISSN 0719-4706 - Volumen 7 / Namero Especial / Octubre — Diciembre 2020 pp. 97-106

FORMATION OF FOREIGN STUDENTS’ COMMUNICATIVE COMPETENCE WITHIN FOREIGN
LANGUAGE ENVIRONMENT AS PART OF THE COURSE “LANGUAGE FOR PR”
(EVIDENCE FROM THE LESSON “MARKET AND PRINCIPLES OF ITS FUNCTIONING”)

Ph. D. Olga Fisenko
Peoples' Friendship University of Russia (RUDN University), Russian Federation
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-3824-5535
olfiss@list.ru
Ph. D. Sevinc Karayel
Ardahan University, Turkey
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-4542-5806,
seva7.5@list.ru
Ph. D. Keziban Topbashoglu Eray
Kafkass University, Turkey
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-5943-1230
kez20@bk.ru

Fecha de Recepcién: 28 de mayo de 2020 — Fecha Revision: 10 de junio de 2020
Fecha de Aceptacion: 06 de septiembre 2020 — Fecha de Publicacién: 01 de octubre de 2020

Abstract

The main trend in teaching Russian as a foreign language is its focus on the development of
communicative competence. This work, within a fragment of the manual Instruction of Professional
Activity in Russian for Foreign Students of Public Relations (authors L.V. Adonina, S.V. Lazarev,
S.V. Smirnova, O.S. Fisenko), presents instructional methods and techniques that allow to form
communicative competencies as the proficiency in a foreign language in language classes for
special purposes. The authors argue that the formation of communicative competence is the most
important characteristic of a student speaking other language, which will allow him to further fulfill
the need for communication in various fields of activity.
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International students — Russian as a foreign language — Communicative competence
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Introduction

Russian acquisition as a foreign language is a difficult task for students studying in
Russian universities. The knowledge of Russian as a foreign language allows a future
specialist to successfully interact with household and educational activities, to navigate
information flows. The foreign Russian language skills contribute to the establishment of
intercultural interaction, make it possible to establish contacts with other people, and also
communicate with other people within a foreign language environment. According to the
Federal State Educational Standard, the main objective of the educational program of
higher education is the development of communicative competence in educational,
creative, research and other activities. Of great importance in the educational process is
the educational environment, which is organized using various teaching methods and
techniques. Thanks to them, not only the teacher but also the learner, the subject of the
learning and communication process, are engaged in the educational process.

Instructional Methods and Techniques

The methods of teaching Russian as a foreign language use both general
instructional methods and techniques for learning, as well as specific instructional ones.

The principles of novelty, awareness, visualization, systematicity, activity, strength,
accessibility and so on are used as fundamental ones for Russian language learners.

Discussion
Communicative Competence in the System of Basic Training in Public Relations

Communicative competence is a key systemically significant component of the
educational process in higher education®. In modern methodology of teaching Russian as
a foreign language there is no clear understanding of competence. According to a famous
Russian specialist in teaching methods, A.N. Shchukin, competence is a complex of
knowledge acquired by a person in the process of practical and learning activities. For
example, in the process of foreign language learning, students master a system of
knowledge that predetermines occupational personal competences of a person that are
realized in the activities of subjects. In this understanding, competence is a characteristic
of a personality that determines the ability to perform a certain type of activity on the basis
of formed competencies?.

When studying Russian as a foreign language within the framework of pre-entrance
courses and later — while studying as the main course — it is important to form a
communicative competence, which, according to S.G. Ter-Minasova, is determined by the
ability and willingness to use a foreign language in various communication situations,
including in working with foreign language information, and carrying on a dialogue®.

1 S. G. Ter-Minasova, Language and Inter-Cultural Communication (Moscow: Slovo, 2000).

2 N. V. Kargina; O. S. Ficenko y E. N. Polyanskaya, “Technology of social manament in
organization in the Russia federation: the theoretical aspect”, The Turkish online Journal of Design
Art and Communication TOJDAC, December 2017 Special Edition (2017): 1970-1979.

3 A. N. Shchukin, Methods of Teaching Russian as a Foreign Language: University Textbook
(Moscow: Vysshaya Shkola, 2003).

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY
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Communicative competence is the pinnacle in the system of studying a foreign
language, since it is determined (according to A.N. Shchukin) as a combination of linguistic
(language), speech, sociocultural, social, strategic, discursive, substantive, professional
competencies®.

Profession of “Public Relations” as a Type of Professional Activity

Educational process in this area of instruction is built taking into account the fact that
a proficient specialist in the field of communications needs a wide range of knowledge in
the field of public relations, advertising, as well as knowledge of modern trends in the
development of mass communication.

The objects of professional activity of graduates who have mastered the
undergraduate program in “Bachelor” degree are: communication processes in the
interpersonal, social, political, economic, cultural, educational and scientific fields;
techniques and technologies of mass, business and personal communications;
technologies for promoting the competitive properties of goods, services, commercial
companies, non-profit and public organizations, government agencies and bodies, their
positioning in the market environment; public opinion.

That is why studying Russian as a language for special purposes by international
students increases the competitive ability of the personality.

Formation of Communicative Competence of Foreign Students in the Learning
Environment

Testing

In the process of studying at university, foreign students must master the principles
of organizational and managerial activity, which implies participation in the management
and organization of the work of advertising services and public relations services of the
company and organization; implementation of operational planning and operational control
of advertising work, public relations activities; implementation of measures to increase the
image of the organization, to promote the goods and services of the company in the
market; participation in forming effective internal communications, creating a favorable
psychological climate in the team, motivating employees to actively work and develop the
organization. To achieve success in organizational and managerial activities is impossible
without having communicative competence formed. A significant role in this is played by
“Language for Specific Purpose”, which is learnt by all foreign students pursuing degree in
“Public Relations”.

This article presents a fragment of the lesson “Market and the Principles of Its
Functioning” as an example of the formation of communicative competence among foreign
students immersed in a foreign language environment.

In the process of lesson study, the formation of external and internal communication
skills takes place.

4 A. N. Shchukin, “Competence or Competency. The Methodologis’s View of the Actual Problem of
Linguodidactics”, Russian Language Abroad. Issue 5 (2008): 14-15

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY
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The text material of the lesson aims to develope general professional communicative
skills among foreign students.

The lesson material is selected so that the information is repeated in various speech
activities. For this purpose, all tasks are divided into the tasks before reading, while
reading, and after reading.

At the stage of pre-reading tasks, new vocabulary is introduced, attention is paid to
prepositional-nominal constructions, word-formation, as well as lexical-semantic analysis
of phrases.

The lesson suggests the introduction of new vocabulary to expand the
communication skills of students, but the volume of new vocabulary does not obfuscate
the reader from comprehension of the text. The repetition of linguistic constructions with
various variations contributes to the fact that foreign students learn to accurately express
the content of what they have read, they remember the text better.

At the stage of pre-reading tasks, the main goal is the formation of linguistic, verbal
and communicative competence necessary for implementing educational activities and
interacting in the language learning environment.

After-reading tasks bring students to a communicative level of Russian language
proficiency as a means of communication in the educational and professional field.

Lesson Plan “Tasks and Functions of Public Relations”

Prepare to read the text

Task 1. Read the words, remember their meanings, compatibility and usage.

lpoyumadlme crosa, 3anOMHUME UX 3Ha4YeHue, coyemaemMocms U yrnompebreHue.

UHnumatmBa — npeanpummMUnMBOCTb, XenaHne HadaTtb HoBoe geno (initiative, the
desire for starting a new business)

PaBHOBecue — yCTOMYMBOE COOTHOLLEHME Mexay 4Yem-Hubyab (stable relation
between something)

PagHosecue mexQdy cripocoM u rnpednoxeHUem

MpeBblwWaTb/NpPeBbICUTb YMO? — oka3aTbca 6onbLue Yero-nnbo no

pasmepy, KonmyecTBy, BO3MOXHOCTSIM (something is emerged to be larger in size,
number, opportunities than something)

Cnipoc npesbicurn npedrioxeHue.

MpeBbiweHue ye2o0? (cnpoca) Had Yyem? (NpearnoXxeHnem)

MpenaTcTBOBaTL KOMYy-4Yemy? (Pa3BUTUIO TOProBnun) — CO34aBaThb

nomexwu, nperpagbl, He gonyckatb vyero-nnbo (to interfere with, to create obstacles,
to prevent from something)

MpoTuBoaencTBoBaTb KOMy-4emMy? (Pa3BUTUIO OTHOLLUEHWUN) — AENCTBUE, KOTOpoe
MellaeT OpyroMmy AenCTBUIO, npenaTtcTBoBaTb vemy-nubo (an action that hampers the
other action, impede)

MpoHUKaTL/MPOHUKHYTbL Kyda? (Ha PbIHOK) — nonacTb, NpobpaTbes

Kyga-Hubyab BHYTPb, 4OCTUYbL Yero-nmbo (to get into, to steal inside, to amount to).

Komnarus npoHukna Ha pbIHOK

NMpoHuKHOBeHMe ye20? (ToBapoB) Kyda? (Ha PbIHOK)

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY
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ConepHuyaTtb ¢ KeM? (C KOHKYpeHTaMu) — COPEBHOBATbLCH, COCTA3aTbCA
¢ kem-nnbo (to compete, contend with somebody)

CrabunuanpoBatb 4mo? (PbIHOK, 3KOHOMUKY) — NPNBECTU B
ycTonuymBoe nonoxeHwue (to bring to steady position)

Crabunusauma ye2o? (pbiHKa, SKOHOMMKN)

Task 2. Derive an adjective from a noun by means of suffixes -ckK; -H; -OHH/-eHH; -
u4Yeck.

Obpasyime npunazamersibHbie 0M cyuwecmeumersibHbIX C MOMOWbi0 CychgbuKCco8 -
CK; -H; -OHH/-€HH; -U4€ecCK.

a) Poccusa — 6) KOHKYPEHT —
Amepuka — PbIHOK —
repmaHus — TOBap —
dpaHums — paBHOBecue —
AnoHna — 3akoHoaaTesnb —
npeanpvHUMaTenb — WHUUMaTmBa —
nokynaTenb — paBHoMNpaBue —
notpebutens — 3KOHOMMUS —

B) NPOM3BOACTBO — r) reorpagous —
X03ANCTBO — ncTopus —
dmpma — MOHOMOSIUCT —
cTabunmsaums — aKomnorust —
NHTErpauuns — 3THOC —
NpoAOBONbLCTBME — TYpuCT —
NMHPNALMA — AemokpaTtus —

Task 3. Read and explain how you understand the following phrases.

lMpo4yumaiime u ob6bscHUMeE, KaK 8bl MOHUMaeme crnedyrujue 8bIpakeHUs.

MHnumaTuBHbLIN NpeanpuHMMaTenb, rocy4apCcTBEHHOE PerynnpoBaHne, coumanbHas
OPUEHTUPOBAHHOCTb, B3aMMOAEWNCTBME NPOOABLIOB M MOKynaTenen, paBHoOBecuMe Mexay
CMpPOCOM U NpeasioKeHneM, Crnpoc Ha ToBapbl MpPeBblaeT NpeanoXxeHne, HaBA3biBaTb
CBOW TOBapbl, KOHKYPEHTHbIN XapakTep pbiHKa

Task 4. Point out what parts the complex words are composed of, explain their
meanings.

Ykaxume, u3 Kakux Yacmeti Cocmosim CrIOXKHbIe €/108a, 0ObSCHUME UX 3Ha4YeHue.

MHOroCTOpOHHUA, B3aumopaemncTeue, paBHoOBecue, 3akoHoaaTernbHbIN,
LeneHanpaBneHHbIN, B3aUMOBIUSAHME, OO0NTOCPOYHbIN, NpOTUBOAENCTBOBATD,
NPOTUBONMOSIOXHbIN, paBHONpaBue, LeHoobpasoBaHMe.

Task 5. Find a common root in the following words.

Haddume obwul KopeHb 8 criedyrouwux crosax.

1). O6beanHATb, COEANHEHNE, €OUHbIN, €OMHCTBO, COEANHUTLCH, eaUHULA.

2). MNoBbICUTb, 3aBbICUTb, NOBbILLIEHWE, BbICOTa, BbICOKUM, NPEBLICUTL, MPEBbLILLIEHNE,
MOBbILLUEHHbIN.

PH. D. OLGA FISENKO / PH. D. SEVINC KARAYEL / PH. D. KEZIBAN TOPBASHOGLU ERAY
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3). MNpocuTb, NONpocuUTb, ONPOC, PaccnpocuTb, Npocbba, 3anpoc, NPOCKMBLLMIA, CMPOC,
OMpPOLLEHHbIN.

4). KynnuTb, BbIKYyNUTb, 3aKynuTb, Kynew, BblKyMn, NOKynaTb, KyMSEHHbIW, NOKynaTenb,
MOKYyrKa.

THE NOTION OF MARKET, ITS TYPES AND PRINCIPLES OF ITS FUNCTIONING
NMOHATUE PbIHKA, EF0 BUAbl U NPUHUUIMBbI PYHKLMOHUPOBAHUA

MHTepeCc K MapKkeTUHry B HaweW cTpaHe Bo3pacTan no mepe opMMpPOBaHUS
PbIHOYHOM SKOHOMMUKM, KITHOYEBLIM 3NIEMEHTOM KOTOPOW SBMSIETCA MOHATUE «PLIHOKY.

PbIHOK — CNOXHOe M MHOrOCTOPOHHEE SIBIEHME, KOTOPOEe XapaKTepusyeTcsi pasHbiM
YPOBHEM CBOEro pasBUTUSi, OCOBEHHOCTSIMW WUCTOPUYECKOTO, COLIMANbHOrO, KynbTYPHOro
Xapaktepa, MNpucyLMMKU pasfuyHbiM CcTpaHaMm. Hanpumep, ANS aMepuKaHCKOro pbiHKa
XapakTepHa WHUUMaTMBHAs ModeNb MNpeanpuHMMaTenbcTBa,  (OpaHLy3CKOMY  PbIHKY
CBOWCTBEHHbI YepTbl rOCY4apCTBEHHOrO PerynmpoBaHusl, repMaHCKUin PbIHOK OTNMYaeTcs
coupanbHOM  OPUEHTUPOBAHHOCTLIO, a SNMOHCKOMY PbIHKY MPUCYLL,  KOPropaTUBHbIN
naTepHanuam (natepHanvam — JOKTpMHA couparibHOro NapTHeEPCTBa B pamKkax NpeanpusiTui
1 Kopriopaumin Mexay npeanpuHUMaTensMmn 1 nepcoHarnom).

B TO e Bpemsi pblHKM 3TMX CTpaH, MMEKLWMX MHOrONeTHUE Tpaauuuu pasBUTUS
PbIHOYHOW 3KOHOMUKKM, OONajalT UenbiM psiaoM OBLWMX MPU3HAKOB, KOTOPbIE MOXHO
cchopmynmpoBaTb, 06paTMBLLMCE K ONpeaeneHnio Camoro NOHSATUS «PbIHOKY.

Haunbonee npoctoe onpeaeneHne MOXHO Bblpa3uTb TakK: PbIHOK — 3TO COeAMHEHME
cnpoca n npegnoxeHuns. PbIHOK — 3TO, C OQHOW CTOPOHbI cdpepa OTHOLLUEHUN MeXay
cyObeKkTaMy 3KOHOMMKK, @ C APYron CTOPOHbI, — 3NIEMEHT PbIHOYHOW 3KOHOMMWKW, Kyaa
BXOAAT Chepbl NPOM3BOACTBa TOBApPOB, UX pacnpeneneHns u notpebneHus, a Takke
3NeMeHTbl NaHNPOBAHNA N PeryrmpoBaHns 3KOHOMUKM.

Ana panbHeMwWwero NoHMMaHWSA CYLLHOCTU pblHKa credyeT BbisiBUTb Haubonee
obLMe Npr3HaAKN pbiHKA U UX OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKN.

MepBbli  OTNUYUTENbHBLIA NPU3HAK pPblHKA — B3aMMOAEWCTBME NPOOABLIOB MU
nokynatenen. OgHa u3 BaXHbIX 3a4ay MapkeTuHra Ans vpm, paboTarolmx Ha pbiHKe,
COCTOMT B TOM, 4TOObl [OCTMYb PaBHOBECHOTO COCTOSIHUS MexXdy ChpocoM MU
NpeanoXeHneM ToBapoB W ycnyr. Ha npakTuke Takoro paBHOBECUS B TeyeHue
OTHOCUTENbBHO ANUTENBHOrO Nepuofa BpeMeHU A0CTUYb A0BOSbHO COXHO. Yalle Bcero
cry4yaeTcs pblHOMHas cuTyauusi, Korga nubo Cnpoc Ha ToBapbl M YCNyrM MpeBbILaeT KX
npeanoxeHune, NM6o NpeanoXxeHne NpeBbILLAET CNpoc.

B nepBom cnyvyae umeeT MeCTO PbIHOK, KOTOPbIN XapaKTepu3yeTcs Hannymem
OTHOCUTENBbHO Maroro KonuyectBa NpoAdaBuUOB (MNM BooOLlE OAHOro MOHOMONUCTA),
NPOBOASALINX  COrfacoBaHHyd MOMUTUKY, W  OTHOCUTENbHO OOMbLIOrO 4uMcna
nokynatenen, OCTPO HyxXaawwuxca B ToBape. Ecnu Takas cuTyaumst coxpaHsieTcs
AOCTaTOYHO OONro, Hanpumep B CUIY 3aKoHOAATENbHbIX UMM UHBIX OrpaHUYEHUn,
NPensaTCTBYOLWMX MPOHMKHOBEHMIO Ha AaHHbLIA PbIHOK HOBbIX MpeanpuHuMmaTenen, To
peyb MaeT O TaKk Ha3blBaeMOM pbiHKE MpoAaBLa, KOTOpPbIA (haKTU4eckn HaBa3biBaeT
NoKynaTensim CBOM TOBapbl MO BbICOKUM LiEHAM.
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Bo BTOpoM criyyae MMeeT MeCTO PbIHOK MOKynaTend, KOTOpbIA XapakTepusyeTtcs
OonbLINM YNCITIOM Pa3HOOOpa3sHbIX TOBAPOB M BOMbLUOW PbIHOYHOW BNAcTbi NMOKynaTens.
Ha Takom pblHKe Kaxabld npednpuHumMatens (Mnu npogaBel) MOXET YBENMUYMTb CBOM
A0X0Abl, NULWb co3haBasl U peanuaysa NPoAyKUMI0, CNOCOGHYI0 yAOBNETBOPUTL 3anpochl
nokynatenen, KoTopble CBOMMW [OeHbramu TFONIOCYIOT 3a ToBapbl TEX WM WHbIX
npou3BoguUTENEN.

BTopoit OTNMYMUTENbHBLIA NPU3HAK pPblHKA — €ero KOHKYPEHTHbI XapakTep.
KoHKypeHTaMn Ha pblHKE MOryT BbIiCTynaTb TakMme CyObekTbl pblHKa, Kak
npegnpuHUMmaTenu (MHAMBUAYyanbHble UK pasnuyHble obbeguMHeHUs U accoumaumm),
MHAMBUAOYAnNbHbIE U KOMMEKTUBHbIE NOTPeGUTENVM MNPOAYKUUKN, TFOCyOapCTBEHHbIE U
obLiecTBeHHbIe opraHu3auun. Ha pbiHke nokynaTensi HemsbexHa KOHKYpPeHUUs Mexay
npegnpuHMMaTensiMu, BCTynawoLWMMU BO B3aMMHOE COMEPHUYECTBO 3a BHUMaHMWe
nokynatenen. 1 HaoGopoT, Ha pbiHKe NpoaaBLa UMEEeT MECTO COMEPHUYECTBO MeXAy
nokynaTensiMuM 3a BHMMaHue npogasLa.

TpeTun npu3HaK COBPEMEHHOIO pblHKA — CTabuMnmM3auusi OTHOLUEHUN Mexay
cybbekTaMM pblHKAa Ha OCHOBE WHTErpaumm, Korga OHW, COXPaHAs CTpemiieHve K
B3aMMHOMY COMEpHMYECTBY, BMeCTe C TeM OKa3blBalTCs 3auHTEePecOoBaHHbIMU B
NPOTMBOAENCTBUN MOHOMONN3ALNN SKOHOMMUKMN.

Description of the Subject, Features of the Phenomena

YTo Xapaktepusyet 4to

YTto xapakrepusyercs 4em

YTo xapakTtepusyeTcs TeM, 4ToO...
YT1o XapakTepHO Ans 4yero

YTo CBOMCTBEHHO YeMy

YTto npucywe yemy

Task 6. Alter the sentences by using the patterns ymo xapakmepusyem 4mo,
4Ymo xapakmepu3yemcsi 4eM, Ymo XxapaKmepHO OJsisi 4ye20, 4mo CceoliCME8eHHO
4YeMy, 4mo npucyue 4emy.

MameHume npednoxeHusi, UCNonb3ys 8 HUX MoOesiu Ymo xapaKmepusyem 4mo,
Yymo xapakmepusyemcsi 4eM, Ymo XxapakKkmepHo Osisi 4e20, YMo CceoliCmMeeHHO
YeMy, YmMo fnpucyuie Yemy.

1). OnbITHbIE MP-cneunanucTsbl obnapatot Takmmm JINYHBIMN n
npodecCnoHanbHbIMN  Ka4yeCcTBaMu, Kak KOMMYHMKaAOEnbHOCTb, 3pyauuus, YMeHue
NOrNYECKN MbICNIUTb, XOpoLlasa pedb, NpMBrekaTenbHasi BHELHOCTb.

2). Peknama otnuyaeTca cnocoBHOCTbIO K yoexaeHuto 6narogapd MHOrokpaTtHOMY
NMOBTOPEHNIO 0bpaLleHus.

3). O6LecTBEHHOE MHEHME OTNUYalT MOHATUA M NPEeACTaBMEeHUs, C KOTOPbIMU
cornacHo 60bLWNHCTBO YNEHOB KOMNMEKTMBA.

4). Ana Kypca akuuim TUNUYHbI NOCTOSAHHbIE N3MEHEHNS.

5). MoHononMio oTnuMyaloT crnegylowmne npusHaku: a) OTCYTCTBME Onu3kux unu
aHanoru4HbiXx TOBapoB 6) cyulecTBoBaHWe GapbepoB Afs BbIxoda ApPYrnx upM Ha
AaHHbIN PbIHOK.

6). Pa3BuTbIi pblHOK OTNMYaeTCcd NOCTEeNeHHbIM 3aMeaneHnemM TeMMNoB pocTa.

7). PbIHOK — 3TO B3aumoencTane NpoaaBLIOB 1 NoKynaTernen.
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8). CoBpeMEeHHbIN 3Tan Hay4HO-TEXHMYECKOro nporpecca OTnMyaeT yMEeHbLUeHne
BPEMEHM Hay4YHO-MccreaoBaTenbCknx pabor.

9). MHTepHeT-peknama  oTnnvaetca ©Oonee  y3KOW  HanmpaBfeHHOCTbD  Ha
NOTEeHUManbHOro nokynaTens.

10). [Insa raseTHOW peknambl TUMUYHbI TMOKOCTb, CBOEBPEMEHHOCTb, LUMPOKMI OXBAT
MECTHOrO pblHKa, BbICOKOE AOBEPUE YNTaATENEN.

Task 7. Complete the sentences.

3akoH4yume npednoxeHus.

1). PbIHOK — CrOXHOE siBNEHne, KOTOpoeE ...

2). MepBbI OTVYMUTENBHBLIN NPU3HAK PbIHKa —

3). PbIHOK NpoAaBLa HaBs3bIBaET ...

4). MNepBbIi BapUaHT pbiHKa XapakTepuayeTcs...

5). Bo BTOpoM crnyyae MMeeT MeCTO PbIHOK MOKynaTens, KOTOpbIN. ..
6). Ha pbiHke nokynaTtens HensbexHa KOHKYPEHLUS ...

7). Ha pbiHke npogaBua nMeeT MecTo ...

Task 8. Substitute expressions from the text similar in meaning for words and word
combinations in italics.

3ameHume eblOernieHHble croga U criogocodyemaHusi 6nu3KuMu Mo CMbICIY
8blpaXeHusIMU U3 mekcma.

1). PbIHOK — 9TO siBNEHWE, KOTOPOE NMEET MHOIO CTOPOH.

2). Anga amMepuKaHCKoro pblHKa TUNKUYHA WHUUKMATUBHasA mMogenb
npeanpuHMMaTenbLCcTBa.

3). OKOHOMWKN MHOTMX CTPaH UMEKT Lenbli psg obLwmnx npMsHaKkos.

4). Ana doupm ogHa U3 BaXHbIX 3aday MapKeTuHra — AOCTUYb paBeHCTBa Mexay
CMpPOCOM Y NpeanoXeHnem TOBapoB U yCryr.

5). O4yeHb YacTo cnpoc Ha ToBapbl 6onbLue, YEM UX NPeaIoXeHMe.

6). IHoraa cyLwiecTBylOT pasHble OrpaHMYeHMsi, MellalLwme TOBapy MonacTb Ha
PbIHOK.

7). PblHOK npogaBua 3acTtaBnsieT notpebutenen nokynaTb TOBapbl MO BbICOKMM
LeHam.

8). KOHKypeHTamMun Ha pbiHKE MOTYT ObITb Kak OTAENbHbIE NpeanpuHUMaTenn, Tak n
opraHusaumm.

9). Ha pbiHKe NpoaaBLa NPOUCXOAUT COPEeBHOBaHUE MeXay NokynaTensiMu.

Task 9. Answer the questions.

Omeembme Ha 80r1pocChl.

1). YT0 Takoe pbIHOK?

2). Kakaa mogenb xapakTtepHa 451l aMepuKaHCKOro pbiHKa?

3). Kakune npusHaku CBOMCTBEHHbI (PpaHLy3CKOMY PbIHKY?

4). Yto npucyLle AnOHCKOMY PbIHKY?

5). Kak MOXXHO onpeaenuTb NOHATUE “PbIHOK™?

6). KakoB nepBbIvi OTMYUTENBHBIN NPU3HAK PbIHKA?

7). B 4em 3akniouvaetcd ofHa W3 BaXHbIX 3ad4ady  MapkeTuHra ans  uvpm,
paboTaloLWmx Ha pbIHKe?

8). Kakne cutyauumn, nokasbiBalline CBA3b MeXAy CNpoOCOM W NpeasioXeHueEM,
BO3HMKAOT Ha PbIHKE?

9). Kak Ha3blBaeTCs pbIHOK, HA KOTOPOM CMPOC NpeBbIaeT npeanoxeHue?

10). Kak Ha3biBaeTCH pbIHOK, Ha KOTOPOM NPeAnoXeHue npesbIWaeT cnpoc?

11). Yem xapakTepusyeTcsi pbIHOK NoKynaTensa?
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12). KakoB BTOpPOW OTANYMTENBHLINA NPU3HaK pbiHKa?
13). KT0 BbiCTynaeT KOHKypeHTaMn Ha pbIHKe?
14). KakoB TpeTuin OTANYUTENDBHbIV MPU3HAK pbiHKa?

Task 10. Form noun phrases from verb phrases:

Obpasylime umeHHbIe C/I080COHEMAaHUSI OM a/1a20/IbHbIX ClI080coYemaHul:
lMnaHnpoBaTb OENCTBUS —

PerynupoBaTb 9KOHOMUKY —

Mpeponaratb TOBapbI N yCcnyrn —

MNpeBbIWwaTh Cnpoc —

MpoHMKaTb Ha PbIHOK —

YBENU4nUTbL OXO4bI —

YO0oBneTBOpATL 3anpockl NoKynaTenen —

lMpoTuBOAENCTBOBATL MOHOMONN3ALUN —

Task 11. Divide the text into logical parts. Entitle each part with a nominal sentence.
Make up a nominative plan of the text.

Pasdenume mexkcm Ha cmbicriosbie Yyacmu. O3aznasebme Kaxoyrw 4acmb e ¢hopme
umMeHHbIx rpednoxeHul. Cocmasbme HOMUHaMUSHbIU rnaH mekcma.

Task 12. Write a brief outline of each logical fragment of the text. Prepare talking
points of the text.

Banuwume Kopomko codepxaHue KaxOoU CMbIC/I080U Yacmu mekcma.
Cocmasbme me3uckbl mekcma.

Task 13. Use the nominative plan and points. Give a brief view of the text.
Wcrnonb3yss HOMuHamueHbIl raH U Mme3uchl, Kpamko pacckaxume codepxaHue
mekcma.

Task 14. Write a detailed view of the text. Make notes of the text.
Cdenatime nodpobHyro 3anuce mekcma. Hanuwume KOHCrekm mekcma.

Task 15. Referring to the plan and notes, elaborate on the notion of “market” and its
features.

Wcnonb3ys nnaH u KOHceKkm, pacckaxume nodpobHO O MOHAMUU «PbIHOK» U €20
omnuYuUmMesibHbIX MPU3HaKax.

Summary
According to the studies carried out, it is concluded that:

— The formation of communicative competence is a complex process that is realized
in the process of learning language for specific purposes by foreign students;

— The formedness of communicative competence is the most important characteristic
of the student’s personality, which allows to realize the needs for education, training,
research and other activities. Communicative competence achievement contributes to the
establishment of intercultural contacts, as well as interaction with other people in a foreign
language environment;
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— The formation of communicative competence within the framework of the course
“Language for PR” involves teaching foreign students to professional vocabulary, forming
skills to independently build professionally oriented statements, that is, transfer information
from the level of inference to verbal productive activity in the language for a specialty.
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